
 
 
 
 
 

  

 
 

  
 

 
 

 
     

  
 

 

 
 

  
 

 
 

 
 

  
  

 
 

    

 
 

 
 

 
 

 
 

Nr. 390 23. apríl 2014 

REGLUGERÐ 
um gildistöku reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009 um skrár 

yfir þriðju lönd eða hluta þeirra fyrir innflutning til Bandalagsins eða umflutning
 

um Bandalagið á kjöti eða villtum dýrum af héraætt, tilteknum villtum
 
landspendýrum og alikanínum og um kröfur vegna heilbrigðisvottorða
 

fyrir dýr og dýraafurðir.
 

1. gr.
Ákvæði samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, sem vísað er til í I. kafla I. viðauka, skulu 

öðlast gildi með breytingum og viðbótum sem leiðir af I. viðauka, bókun 1 við samninginn og öðrum
ákvæðum hans. Á grundvelli ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 134/2007 frá 26. 
október 2007 öðlast eftirfarandi EB-gerð gildi hér á landi: 

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009 um skrár yfir þriðju lönd eða hluta 
þeirra fyrir innflutning til Bandalagsins eða umflutning um Bandalagið á kjöti af villtum dýrum 
af héraætt, tilteknum villtum landspendýrum og alikanínum og um kröfur vegna heilbrigðis­
vottorða fyrir dýr og dýraafurðir. 

2. gr. 
Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009 er birt sem fylgiskjal við reglugerð 

þessa. 

3. gr. 
Reglugerð þessi gildir með þeim takmörkunum sem leiða af lögum nr. 54/1990 um innflutning 

dýra og 10. gr. laga nr. 25/1993 um dýrasjúkdóma og varnir gegn þeim. 

4. gr. 
Matvælastofnun og heilbrigðisnefndir sveitarfélaga undir yfirumsjón Matvælastofnunar fara 

með eftirlit með því að ákvæðum þessarar reglugerðar sé framfylgt í samræmi við 6. og 22. gr. laga 
nr. 93/1995 um matvæli, með síðari breytingum. 

5. gr. 
Reglugerð þessi er sett með stoð í lögum nr. 93/1995 um matvæli, með síðari breytingum, 

lögum nr. 54/1990 um innflutning dýra, með síðari breytingum, og lögum nr. 25/1993 um dýra­
sjúkdóma og varnir gegn þeim. Reglugerðin öðlast þegar gildi. 

Atvinnuvega- og nýsköpunarráðuneytinu, 23. apríl 2014. 
F. h. sjávarútvegs- og landbúnaðarráðherra, 

Halldór Runólfsson. 
Eggert Ólafsson. 



  
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
  

  

 
  

 

 

   

 
   

  

 

   
  

 
  

   
   

  
  

  

 

 

  
  

 
 

 
 

  
 

  
 

  

  

 

 

  
 

 

 

 

   
   
   

Nr. 390 23. apríl 2014 

Fylgiskjal. 
REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (EB) nr. 119/2009 

frá 9. febrúar 2009 

um skrár yfir þriðju lönd eða hluta þeirra fyrir innflutning til Bandalagins eða umflutning um 
Bandalagið á kjöti af villtum dýrum af héraætt, tilteknum villtum landspendýrum og alikanínum 
og um kröfur vegna heilbrigðisvottorða fyrir dýr og dýraafurðir 

(Texti sem varðar EES) 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

með hliðsjón af tilskipun ráðsins 2002/99/EB frá 16. desember 
2002 um heilbrigðisreglur um framleiðslu, vinnslu, dreifingu 
og aðflutning á afurðum úr dýraríkinu til manneldis (1), 
einkum fyrstu undirgrein 1. liðar 8. gr. og b-lið 2. mgr. og b­
og c-lið 4. mgr. 9. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
852/2004 frá 29. apríl 2004 um hollustuhætti sem varða 
matvæli (2), einkum 12. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um 
hollustuhætti sem varða matvæli úr dýraríkinu (3), einkum 9. 
gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
854/2004 frá 29. apríl 2004 um sértækar reglur um skipulag 
opinbers eftirlits með afurðum úr dýraríkinu sem eru ætlaðar 
til manneldis (4), einkum 1. mgr. 11. gr. og 4. mgr. 14. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
882/2004 frá 29. apríl 2004 um opinbert eftirlit til að staðfesta 
að lög um fóður og matvæli og reglur um heilbrigði og velferð 
dýra séu virt (5), einkum 1. mgr. 48. gr.,

 ________________ 

(1) Stjtíð. EB L 18, 23.1.2003, bls. 11. 
(2) Stjtíð ESB L 139, 30.4.2004, bls. 1, leiðrétt í Stjtíð. ESB L 226, 25.6.2004, 

bls. 3. 
(3) Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55, með leiðréttingum samkvæmt Stjtíð. 

ESB L 226, 25.6.2004, bls. 22. 
(4) Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 206, með leiðréttingum samkvæmt 

Stjtíð. ESB L 226, 25.6.2004, bls. 83. 
(5) Stjtíð. ESB L 165, 30.4.2004, bls. 1, með leiðréttingum samkvæmt Stjtíð. 

ESB L 191, 28.5.2004, bls. 1. 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1)	 Í ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2000/585/EB (6) 
er tekin saman skrá yfir þriðju lönd sem aðildarríkin 
heimila innflutning frá á kanínukjöti og kjöti af 
tilteknum villtum veiðidýrum og öldum veiðidýrum og 
mælt fyrir um skilyrði varðandi heilbrigði dýra og 
lýðheilsu og fyrir heilbrigðisvottorði dýralæknis fyrir 
slíkan innflutning. 

2)	 Til að tryggja samræmi í löggjöf Bandalagsins skal í 
reglum þess um innflutning á kjöti af villtum dýrum af 
héraætt, tilteknum villtum landspendýrum og 
alikanínum tekið tillit til þeirra lýðheilsukrafna sem 
mælt er fyrir um í reglugerðum (EB) nr. 852/2004, (EB) 
nr. 853/2004, (EB) nr. 854/2004 og (EB) nr. 882/2004. 

3)	 Ráðstafanirnar í þessari reglugerð eru með fyrirvara um 
löggjöf til framkvæmdar reglugerð ráðsins (EB) nr. 
338/97 frá 9. desember 1996 um vernd villtra dýra og 
plantna með því að setja reglur um viðskipti með þau 
(7). 

4)	 Í því skyni að samræma skilyrði Bandalagsins fyrir 
innflutningi til þess á vörunum sem um ræðir, gera þau 
gagnsærri og einfalda lagasetningarmeðferð til að 
breyta slíkum skilyrðum, skulu þessi skilyrði sett fram í 
viðeigandi fyrirmyndum að heilbrigðisvottorðum fyrir 
dýr og dýraafurðir sem settar eru fram í þessari 
reglugerð. 

5)	 Heilbrigðisvottorð vegna innflutnings til Bandalagsins 
eða umflutnings um það, þ.m.t. geymslu meðan á 
umflutningi stendur, á kjöti af villtum dýrum af héraætt, 
tilteknum villtum landspendýrum og alikanínum, skulu 
vera í samræmi við viðeigandi staðlaðar fyrirmyndir í I. 
viðauka við ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2007/240/EB frá 16. apríl 2007 um ný heilbrigðis­
vottorð fyrir dýr og dýraafurðir vegna innflutnings á 
lifandi dýrum, sæði, fósturvísum, eggjum og afurðum úr 
dýraríkinu til Bandalagsins samkvæmt ákvörðunum 
79/542/EBE, 92/260/EBE, 93/195/EBE, 93/196/EBE, 
93/197/EBE, 95/328/EB, 96/333/EB, 96/539/EB, 
96/540/EB, 2000/572/EB, 2000/585/EB, 2000/666/EB, 
2002/613/EB, 2003/56/EB, 2003/779/EB, 2003/804/EB, 
2003/858/EB, 2003/863/EB, 2003/881/EB, 
2004/407/EB, 2004/438/EB, 2004/595/EB, 
2004/639/EB og 2006/168/EB (8). 

________________ 

(6) Stjtíð. EB L 251, 6.10.2000, bls. 1. 
(7) Stjtíð. EB L 61, 3.3.1997, bls. 1. 
(8) Stjtíð. ESB L 104, 21.4.2007, bls. 37. 
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6)	 Fyrirmyndirnar að heilbrigðisvottorðum fyrir dýr og 
dýraafurðir, sem settar eru fram í þessari reglugerð 
vegna innflutnings til Bandalagsins og umflutnings um 
það, þ.m.t. geymslu meðan á umflutningi stendur, á 
kjöti af villtum dýrum af héraætt, tilteknum villtum 
landspendýrum og alikanínum, skulu einnig samrýmast 
Traces-kerfinu, eins og kveðið er á um í ákvörðun 
framkvæmdastjórnarinnar 2004/292/EB frá 30. mars 
2004 um að taka upp Traces-kerfið (1). 

7)	 Nota skal skrána yfir þriðju lönd eða hluta þeirra, sem 
er að finna í II. viðauka við ákvörðun ráðsins 
79/542/EBE (2), fyrir innflutning til Bandalagsins eða 
umflutning um það á kjöti af villtum dýrum af héraætt 
og af alikanínum. Mæla skal fyrir um skrá yfir lönd 
fyrir innflutning til Bandalagsins eða umflutning um 
það á kjöti af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og 
klaufdýrum og dýrum af héraætt. 

8)	 Kveða skal á um sérstök skilyrði vegna umflutnings á 
vörusendingum um Bandalagið til og frá Rússlandi 
vegna landfræðilegrar staðsetningar Kaliningrad sem 
hefur einungis áhrif á Lettland, Litháen og Pólland. 

9)	 Til að koma í veg fyrir röskun á viðskiptum skal 
heimila notkun heilbrigðisvottorða fyrir dýr og 
dýraafurðir, sem gefin eru út í samræmi við ákvörðun 
2000/585/EB, meðan á umbreytingartímabili stendur. 

10)	 Til glöggvunar á löggjöf Bandalagsins skal ákvörðun 
framkvæmdastjórnarinnar 2000/585/EB felld úr gildi og 
í stað hennar komi þessi reglugerð. 

11)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um 
matvælaferlið og heilbrigði dýra. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Efni og gildissvið 

1. 	 Í þessari reglugerð er mælt fyrir um: 

a) 	 skrá yfir þriðju lönd eða hluta þeirra, þaðan sem leyfður er 
innflutningur til Bandalagins eða umflutningur um það á 
eftirfarandi vörum:

 ________________ 

(1)	 Stjtíð. ESB L 94, 31.3.2004, bls. 63. 
(2)	 Stjtíð. EB L 146, 14.6.1979, bls. 15. 

23. apríl 2014 

i. 	 kjöti af villtum dýrum af héraætt án sláturmatar, að 
undanskildum dýrum sem ekki er búið að flá og taka 
innan úr, 

ii. 	kjöti af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og 
klaufdýrum og dýrum af héraætt, án sláturmatar, 

iii. kjöti af alikanínum, 

b)	 kröfur um heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir, 
vegna varanna sem taldar eru upp í i.-, ii.- og iii.-lið 
(vörurnar). 

2. Með fyrirvara um takmörkunina, sem kveðið er á um í 2. 
mgr. 5. gr., tekur umflutningur, að því er varðar þessa 
reglugerð, til geymslu meðan á umflutningi stendur (þ.m.t. að 
setja í geymslu, eins og um getur í 4. mgr. 12. gr. og í 13. gr. 
tilskipunar ráðsins 97/78/EB) (3). 

3. 	 Þessi reglugerð gildir með fyrirvara um: 

i. 	 sértækar vottunarkröfur sem kveðið er á um í samningum 
Bandalagsins við þriðju lönd, 

ii. 	 viðeigandi reglur um vottun sem er að finna í löggjöf til 
framkvæmdar reglugerð (EB) nr. 338/97 um vernd villtra 
dýra og plantna með því að setja reglur um viðskipti með 
þau. 

2. gr. 

Skilgreining 

Að því er varðar þessa reglugerð merkir „villt dýr af héraætt“ 
villtar kanínur og héra. 

3. gr. 

Skrá yfir þriðju lönd eða hluta þeirra, þaðan sem leyfður 
er innflutningur til Bandalagins eða umflutningur um það 

á vörum 

Einungis skal flytja vörurnar inn til Bandalagsins eða í 
umflutningi gegnum það frá þriðja landi eða hlutum þess sem 
skráð eru eða sem getið er í 1. hluta I. viðauka. 

4. gr. 

Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir 

1. Vörum, sem eru fluttar inn til Bandalagsins, skal fylgja 
heilbrigðisvottorð fyrir dýraafurðir fyrir viðkomandi vöru, 
sem er í samræmi við fyrirmyndina að vottorðinu sem sett er 
fram í II. viðauka og fyllt út í samræmi við athugasemdirnar 
sem settar eru fram í 4. hluta I. viðauka. 

________________ 

(3)	 Stjtíð. EB L 24, 30.1.1998, bls. 9. 
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2. Vörum í umflutningi gegnum Bandalagið skal fylgja 
vottorð sem er í samræmi við fyrirmyndina að vottorðinu sem 
sett er fram í III. viðauka. 

3. Votta skal samræmi við viðbótarábyrgðir, sem krafist er 
fyrir tiltekin aðildarríki eða hluta þeirra í 4., 6. og 8. dálki 
töflunnar í 1. hluta I. viðauka og eins og lýst er í 3. hluta I. 
viðauka, með því að fylla út viðeigandi hluta á 
heilbrigðisvottorðinu fyrir dýraafurðir fyrir viðkomandi vöru. 

4. Nota má rafræna vottun og önnur samþykkt kerfi sem eru 
samhæfð á vettvangi Bandalagsins. 

5. gr. 

Undanþága vegna umflutnings gegnum Lettland, Litháen 
og Pólland 

1. Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 4. gr. skal leyfa umflutning 
vörusendinga, sem koma frá eða eru á leið til Rússlands, beint 
eða í gegnum annað þriðja land, á vegum eða með 
járnbrautum milli skoðunarstöðva á landamærum Lettlands, 
Litháens og Póllands, sem skráðar eru í viðaukanum við 
ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2001/881/EB (12), ef 
eftirtalin skilyrði eru uppfyllt: 

a) opinber dýralæknir innsiglaði sendinguna með innsigli 
með raðnúmeri á skoðunarstöðinni á landamærum þar sem 
sendingin kom inn í landið, 

b) opinber dýralæknir á skoðunarstöð á landamærum þar sem 
sendingin kom inn í landið stimplaði á hverja síðu 
skjalanna sem fylgja sendingunni, eins og kveðið er á um í 
7. gr. tilskipunar 97/78/EB, orðin „Eingöngu til 
umflutnings gegnum EB til Rússlands“, 

c) 	 kröfurnar um málsmeðferð, sem kveðið er á um í 11. gr. 
tilskipunar 97/78/EB, eru uppfylltar, 

d)	 sendingin er vottuð sem tæk til umflutnings á samræmda 
heilbrigðis- og innflutningsskjalinu fyrir dýr og dýra­

23. apríl 2014 

afurðir sem opinber dýralæknir á skoðunarstöðinni á 
landamærum, þar sem sendingin kom inn í landið, gaf út. 

2. Ekki er heimilt að taka sendingarnar, sem um getur í 1. 
mgr., frá borði eða setja þær í geymslu innan Bandalagsins, 
eins og um getur í 4. mgr. 12. gr. eða í 13. gr. tilskipunar 
97/78/EB. 

3. Lögbært yfirvald skal annast reglulega úttekt til að tryggja 
að fjöldi sendinga, eins og um getur í 1. mgr., og samsvarandi 
magn afurða sem er flutt frá Bandalaginu samsvari þeim 
fjölda og því magni sem er flutt inn í Bandalagið. 

6. gr. 

Niðurfelling 

Ákvörðun 2000/585/EB er felld úr gildi. 

Líta ber á tilvísanir í niðurfelldu ákvörðunina sem tilvísanir í 
þessa reglugerð og skulu þær lesnar í samræmi við 
samsvörunartöfluna í IV. viðauka. 

7. gr. 

Umbreytingarákvæði 

Vörur sem viðeigandi heilbrigðisvottorð fyrir dýr og 
dýraafurðir hafa verið gefin út fyrir, í samræmi við ákvörðun 
2000/585/EB, má flytja inn til Bandalagsins eða í umflutningi 
gegnum það til 30. júní 2009. 

8. gr. 

Gildistaka og beiting 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Hún kemur til framkvæmda frá og með 1. júní 2009. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Brussel 9. febrúar 2009. 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Androulla Vassiliou 

framkvæmdastjóri. 

(1) Stjtíð. EB L 326, 11.12.2001, bls. 44. 
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I. VIÐAUKI 

KJÖT AF VILLTUM DÝRUM AF HÉRAÆTT, TILTEKNUM VILLTUM LANDSPENDÝRUM OG ALIKANÍNUM 

1. HLUTI 

Skrá yfir þriðju lönd og hluta þeirra og viðbótarábyrgðir 

Land Kóði 
yfirráðasvæðis 

Dýr af héraætt 
Villt landspendýr önnur en hóf- 
og klaufdýr og dýr af héraætt 

Villt Alikanínur 

MC AG MC AG MC AG 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Ástralía AU WL RM WM 

Kanada CA WL  RM WM 

Grænland GL WL RM WM 

Nýja-Sjáland NZ WL RM WM 

Rússland RU WL  RM WM 

Sérhvert annað þriðja land eða 
hluti þess sem talið er upp í 1. 
og 3. dálki töflunnar í 1. hluta 
II. viðauka við ákvörðun 
79/542/EBE 

WL  RM 

MC: Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir. 
AG: Viðbótarábyrgðir. 

2. HLUTI 

Fyrirmyndir að heilbrigðisvottorðum fyrir dýr og dýraafurðir 

Fyrirmynd(ir): 

„WL“: Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum) 

„WM“: Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir kjöt af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af 
héraætt 

„RM“: Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir kjöt af alikanínum 

3. HLUTI 

Viðbótarábyrgðir 

4. HLUTI 

Athugasemdir vegna heilbrigðisvottorða fyrir dýr og dýraafurðir 

a)	 Þriðja landið eða hluti þess sem flytur vörurnar út skal gefa út heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem byggjast á 
fyrirmyndunum í 2. hluta þessa viðauka og fylgja uppsetningu þeirra fyrirmynda sem varða viðkomandi vörur. Þar skulu 
koma fram, í sömu röð og í fyrirmyndinni, þær yfirlýsingar sem krafist er fyrir hvert þriðja land og eftir atvikum þær 
viðbótarheilbrigðiskröfur sem krafist er fyrir það þriðja land eða hluta þess þaðan sem varan er flutt út. 

Þegar viðtökuaðildarríki krefst viðbótarábyrgða fyrir viðkomandi vöru skal einnig færa þær á frumrit 
heilbrigðisvottorðsins fyrir dýr og dýraafurðir. 

b) 	 Framvísa verður einu aðskildu heilbrigðisvottorði fyrir hverja sendingu af viðkomandi vöru sem flutt er út til sama 
áfangastaðar frá yfirráðasvæði sem skráð er í 2. dálk töflunnar í 1. hluta þessa viðauka og flutt í sama járnbrautarvagni, 
vöruflutningabifreið, loftfari eða skipi. 

c)	 Frumrit vottorðanna skulu vera á einu blaði, áprentuðu báðum megin, eða form þeirra skal vera þannig, ef textinn þarf að 
vera lengri, að allar síðurnar myndi hluta af heild og að ekki sé hægt að aðskilja þær. 



  
 

   

 
 

  
  

    
   

  

 

 
 
 

  

Nr. 390	 23. apríl 2014 

d) 	 Vottorðið skal vera á a.m.k. einu opinberu tungumáli þess aðildarríkis þar sem skoðunin á landamærastöðinni fer fram 
og á einu opinberu tungumáli viðtökuaðildarríkisins. Þessi aðildarríki geta þó heimilað notkun á öðru opinberu 
tungumáli Bandalagsins í stað þeirra eigin, ásamt, ef þörf krefur, opinberri þýðingu. 

e) 	 Ef viðbótarblöð eru fest við vottorðið til auðkenningar á vörum í sendingunni skulu þau teljast hluti af frumriti 
vottorðsins svo fremi sem undirskrift og stimpill opinbera dýralæknisins kemur fyrir á hverri síðu fyrir sig. 

f)	 Ef vottorðið, þ.m.t. viðbótarblöðin sem um getur í e-lið, er fleiri en ein síða skal hver síða númeruð neðst með 
blaðsíðunúmeri ásamt heildarsíðufjölda og efst skal vera kóðanúmer vottorðsins sem lögbært yfirvald hefur úthlutað. 

g)	 Opinber dýralæknir skal, nema annað sé tekið fram í löggjöf Bandalagsins, fylla út frumrit vottorðsins og undirrita það
innan 24 klukkustunda áður en sendingin, sem flytja á inn til Bandalagsins, er sett um borð. Í því skyni skulu lögbær 
yfirvöld þriðja landsins sem er útflutningsland sjá til þess að farið sé að meginreglum um útgáfu vottorða sem eru 
jafngildar þeim sem mælt er fyrir um í tilskipun 96/93/EB (1). 

Undirskriftin skal vera í öðrum lit en prentaði textinn. Það sama á við um stimpla nema þeir séu upphleyptir. 

h) 	Frumrit vottorðsins verður að fylgja sendingunni að skoðunarstöð á landamærunum þar sem hún er flutt inn til 
Evrópubandalagsins. 

(1) 	 Stjtíð. EB L 13, 16.1.1997, bls. 28. 
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II. VIÐAUKI 

FYRIRMYNDIR AÐ HEILBRIGÐISVOTTORÐUM VEGNA INNFLUTNINGS Á KJÖTI AF VILLTUM 

DÝRUM AF HÉRAÆTT, TILTEKNUM VILLTUM LANDSPENDÝRUM OG ALIKANÍNUM TIL 


EVRÓPUBANDALAGSINS
 

Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði vegna innflutnings á kjöti af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum) (1) (WL) 

LAND Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem eru flutt inn til ESB 

I. 
hl

ut
i: 

U
pp

lý
si

ng
ar

 u
m

 v
ör

us
en

di
ng

u 

I.1. Sendandi 

Heiti 

Heimilisfang 

Símanr. 

I.2. Tilvísunarnúmer vottorðs I.2.a 

I.3. Lögbært stjórnvald 

I.4. Lögbært staðaryfirvald 

I.5. Viðtakandi 
Heiti 

Heimilisfang 
Póstnúmer 
Símanr. 

I.6. 

I.7. Upprunaland ISO­
kóði 

I.8. Upprunasvæði  Kóði I.9. Viðtökuland  ISO-kóði I.10. 

I.11. Upprunastaður 

Heiti 
Heimilisfang 

Samþykkisnúmer 

I.12. Viðtökustaður 

I.13. Fermingarstaður I.14. Brottfarardagur 

 I.15. Flutningatæki 

Flugvél  Ƒ Skip Ƒ Járnbrautarvagn  Ƒ 
Ökutæki  Ƒ Annað   Ƒ 

Auðkenning: 

Tilvísun í skjöl: 

I.16. Skoðunarstöð á landamærum við innflutning til ESB 

I.17. CITES-nr. 

I.18. Lýsing á vöru I.19. Vörunúmer (ST-númer) 
02.08.10 

I.20. Magn

 I.21. Hitastig afurðar 

Við umhverfishita Ƒ Kæld Ƒ Fryst Ƒ 
I.22. Fjöldi pakkninga

 I.23. Auðkenni gáms/innsiglisnúmer I.24. 

I.25. Vörur sem eru vottaðar: 
Til manneldis Ƒ 

I.26. I.27. Til innflutnings eða inntöku í ESB Ƒ

 I.28. Auðkenning varanna 
Samþykkisnúmer starfsstöðva 

Tegund (vísindaheiti) Tegund vöru Sláturhús Fjöldi pakkninga Eigin þyngd 
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LAND WL (kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum)) 

II
. h

lu
ti:
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ot
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rð

 

II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

II.1. Lýðheilsuvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, lýsi því yfir að mér er kunnugt um þau ákvæði í reglugerðum (EB) nr. 178/2002, (EB) nr. 
852/2004, (EB) nr. 853/2004 og (EB) nr. 854/2004 sem skipta máli og votta að kjötið af villtum dýrum af héraætt (kanínum og 
hérum) (1), sem lýst er í þessu vottorði, var fengið í samræmi við kröfurnar í þeim, og einkum að: 

a) það er frá stöð eða -stöðvum sem eru með í framkvæmd áætlun sem byggist á meginreglum GáHMSS-kerfisins í 
samræmi við reglugerð (EB) nr. 852/2004, 

b) það er fengið í samræmi við IV. þátt III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, 

c) það hefur verið úrskurðað hæft til manneldis að lokinni skoðun fyrir og eftir slátrun sem er framkvæmd í samræmi við 
II. kafla I. þáttar og VIII. kafla IV. þáttar í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 854/2004, 

d) það er merkt með auðkennismerki í samræmi við I. þátt II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, 

(2) annaðhvort [(e) ef um er að ræða kjöt af villtum dýrum af héraætt sem búið er að flá og taka innan úr, var kjötið fengið og skoðað í 
samræmi við reglugerðir (EB) nr. 853/2004 og 854/2004,] 

(2) eða [(e) ef um er að ræða villt dýr af héraætt sem ekki er búið að flá og taka innan úr: 

— var kjötið kælt við + 4 °C eða lægra hitastig í 15 daga hið mesta fyrir ætlaðan innflutning en hefur ekki verið fryst 
eða djúpfryst, 

— opinber heilbrigðisskoðun fyrir dýraafurðir hefur farið fram á dæmigerðu úrtaki af skrokkum og kjötið var fengið 
og skoðað í samræmi við reglugerðir (EB) nr. 853/2004 og 854/2004, 

— kjötið hefur verið auðkennt með því að festa við það opinbert upprunamerki, en upplýsingar sem þar koma fram 
eru skráðar í reit 1.28], 

f) þær ábyrgðir, sem ná yfir lifandi dýr og afurðir úr þeim, sem kveðið er á um í áætlunum varðandi leifar sem lagðar eru 
fram í samræmi við tilskipun 96/23/EB, einkum 29. gr., eru uppfylltar, 

g) það hefur verið geymt og flutt í samræmi við viðeigandi kröfur í IV. þætti III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
853/2004. 

II.2. Dýraheilbrigðisvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að kjötið af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum) 
(1) sem lýst er í þessu vottorði: 

II.2.1. a) er af villtum dýrum af héraætt sem veidd voru á yfirráðasvæðinu, sem lýst er í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
119/2009, með kóðanum .......................... (3), á veiðisvæði þar sem engum takmörkunum á sviði dýraheilbrigðis hefur 
verið beitt á næstliðnum 40 dögum vegna veirublóðsjúkdóms, hérasóttar og myxómaveirusýki (e. myxomatosis), 

b) er af dýrum sem voru, eftir að hafa verið veidd, flutt innan 12 klukkustunda í söfnunarstöð og/eða samþykkta 
starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr, til kælingar, 

II.2.2. kemur frá: 

(4) annaðhvort [söfnunarstöð,] 

(4) eða [samþykktri starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr,] 

(4) eða [söfnunarstöð og samþykktri starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr,] 

sem, þegar meðhöndlun fór fram, sætti eða sættu ekki takmörkunum á sviði dýraheilbrigðis vegna sjúkdóma á skrá hjá 
Alþjóðadýraheilbrigðisstofnuninni sem dýrin eru smitnæm fyrir, 

II.2.3. hefur á öllum stigum framleiðslu verið meðhöndlað, geymt og flutt í samræmi við dýraheilbrigðiskröfur tilskipunar 
2002/99/EB og verið haldið algerlega aðskildu frá kjöti sem: 

— ekki stenst kröfurnar sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/99/EB, 

— ekki stenst kröfurnar sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) nr. 119/2009, 

II.2.4. er af villtum dýrum af héraætt sem voru veidd hinn ................. eða á tímabilinu frá .............. til ................ 
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Land WL (kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum)) 

II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

III. VIÐBÓTARÁBYRGÐIR 

(2) [Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að:

 ..............................................................................................................................................................................................................  
(Viðbótarábyrgðir þegar þess er krafist í 3. hluta I. viðauka og eins og lýst er í 3. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009)]. 

Athugasemdir 

I. hluti 

— Reitur I.7: Heiti upprunalands, sem verður að vera útflutningslandið. 

— Reitur I.8: Færið inn kóðann fyrir upprunayfirráðasvæðið, ef nauðsyn krefur, sem fram kemur í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) 
nr. 119/2009. 

— Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer afgreiðslustöðvarinnar. 

— Reitur I.12: Ef skoða þarf kjötið eftir slátrun og fláningu dýranna skal færa inn heiti og heimilisfang starfsstöðvarinnar sem meðhöndlar 
veiðidýr á ákvörðunarstað í aðildarríkinu. 

— Reitur I.15: Tilgreinið skráningarnúmer járnbrautarvagna eða vöruflutningabifreiða, heiti skipa og flugnúmer flugvéla, ef það er þekkt. Ef um er 
að ræða flutning í gámum skal tilgreina heildarfjölda þeirra og skráningarnúmer í reit I.23, auk raðnúmers innsiglisins, ef við á. 

— Reitur I.28: (Tegund vöru): veljið eitt af eftirfarandi: „dýr af héraætt sem búið er flá og taka innan úr“, „stykki“, „dýr af héraætt 
sem ekki er búið að flá og taka innan úr“. 

(Sláturhús): þ.m.t. starfsstöðvar sem meðhöndla veiðidýr. 

II. hluti 

(1) Kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum) án sláturmatar, að undanskildum dýrum sem ekki er búið að flá og taka innan úr. 

(2) Strikið út það sem á ekki við. 

(3) Kóði yfirráðasvæðisins eins og hann birtist í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009. 

(4) Strikið út það sem á ekki við. 

— Undirskrift og stimpill skulu vera í öðrum lit en prentaður texti. 

— Athugasemd til innflytjandans: þetta vottorð varðar aðeins heilbrigði dýraafurða og verður að fylgja sendingunni þar til hún kemur í 
skoðunarstöð á landamærum. 

Opinber dýralæknir 

Nafn (með hástöfum): 

Dagsetning: 

Stimpill: 

Menntun, hæfi og titill: 

Undirskrift: 
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Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði vegna innflutnings á kjöti (1) af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af 
héraætt (WM)
 

LAND Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem eru flutt inn til ESB 


 h
lu

ti:
 U

pp
lý
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m
 v

ör
us
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I.

I.1.	 Sendandi 

Heiti 

Heimilisfang 

Símanr. 

I.5.	 Viðtakandi 
Heiti 

Heimilisfang 
Póstnúmer 
Símanr. 

I.7.	 Upprunaland ISO­ I.8.	 Upprunasvæði  Kóði 
kóði 

I.11.	 Upprunastaður 

Heiti Samþykkisnúmer 
Heimilisfang 

I.13. Fermingarstaður 

 I.15.	 Flutningatæki 

Flugvél  Ƒ Skip Ƒ Járnbrautarvagn  Ƒ 
Ökutæki  Ƒ Annað   Ƒ 

Auðkenning: 

Tilvísun í skjöl: 

I.18. Lýsing á vöru 

 I.21. Hitastig afurðar 

Við umhverfishita Ƒ Kæld Ƒ 
 I.23. Auðkenni gáms/innsiglisnúmer 

I.25. Vörur sem eru vottaðar: 
Til manneldis Ƒ 

I.26. 
I.27. Til innflutnings eða inntöku í ESB Ƒ

 I.28. Auðkenning varanna 

I.2.	 Tilvísunarnúmer vottorðs I.2.a 

I.3. Lögbært stjórnvald 

I.4. Lögbært staðaryfirvald 

I.6. 

I.9.	 Viðtökuland  ISO-kóði I.10.	 Viðtöku- Kóði 
svæði 

I.12. Viðtökustaður 

I.14. Brottfarardagur 

I.16. Skoðunarstöð á landamærum við innflutning til ESB 

I.17. CITES-nr. 

I.19. Vörunúmer (ST-númer) 
2.8.1990 

I.20.	 Magn

I.22. Fjöldi pakkninga

Fryst Ƒ 
I.24. 	Tegund umbúða 

Samþykkisnúmer starfsstöðva

 Tegund (vísindaheiti) Tegund vöru Sláturhús Fjöldi pakkninga Eigin þyngd 
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LAND Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem eru flutt inn til ESB 
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II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

II.1. Lýðheilsuvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, lýsi því yfir að mér er kunnugt um þau ákvæði í reglugerðum (EB) nr. 178/2002, (EB) 
nr. 852/2004, (EB) nr. 853/2004 og (EB) nr. 854/2004 sem skipta máli og votta að kjötið af villtum landspendýrum, öðrum 
en hóf- og klaufdýrum og dýrum af héraætt (1), sem lýst er í þessu vottorði, var fengið í samræmi við kröfurnar í þeim, 
einkum að: 

a) það er frá stöð eða -stöðvum sem eru með í framkvæmd áætlun sem byggist á meginreglum GáHMSS-kerfisins í 
samræmi við reglugerð (EB) nr. 852/2004, 

b) það er fengið í samræmi við IV. þátt III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, 

(2) [(c) það uppfyllir kröfurnar í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2075/2005 um sértækar reglur um opinbert 
eftirlit með tríkínu í kjöti, einkum að það hefur verið rannsakað með meltingaraðferð með neikvæðum niðurstöðum], 

d) það hefur verið úrskurðað hæft til manneldis að lokinni skoðun eftir slátrun sem er framkvæmd í samræmi við VIII. og 
IX. kafla IV. þáttar í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 854/2004, 

e) skrokkur eða skrokkhlutar stórra villtra spendýra hafa verið merktir með heilbrigðismerki í samræmi við III. kafla I. 
þáttar I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 854/2004, 

(4) annaðhvort [(f) skrokkur eða skrokkhlutar lítilla villtra spendýra hafa verið merktir með heilbrigðismerki í samræmi við I. þátt II. 
viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004,] 

(4) eða [(f) pakkningar með kjöti af litlum eða stórum villtum spendýrum hafa verið merktir með auðkennismerki í samræmi við I. 
þátt II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004,] 

g) þær ábyrgðir, sem ná yfir lifandi dýr og afurðir úr þeim, sem kveðið er á um í áætlunum varðandi leifar sem lagðar eru 
fram í samræmi við tilskipun 96/23/EB, einkum 29. gr., eru uppfylltar, 

h) það hefur verið geymt og flutt í samræmi við viðeigandi kröfur í IV. þætti III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
853/2004. 

II.2. Dýraheilbrigðisvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að kjötið af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og 
klaufdýrum og dýrum af héraætt (1) sem lýst er í þessu vottorði: 

II.2.1. a) er af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af héraætt, sem veidd voru á yfirráðasvæði, sem 
lýst er í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009 með kóðanum .......................... (3), á veiðisvæði þar sem engum 
takmörkunum á sviði dýraheilbrigðis hefur verið beitt á næstliðnum 30 dögum vegna uppkomu sjúkdóma sem dýrin 
eru smitnæm fyrir, 

b) er af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af héraætt, sem voru, eftir að hafa verið veidd, 
flutt innan 12 klukkustunda í söfnunarstöð og/eða samþykkta starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr, til kælingar, 

II.2.2. kemur frá: 

(4) annaðhvort [söfnunarstöð,] 

(4) eða [samþykktri starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr,] 

(4) eða [söfnunarstöð og samþykktri starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr,] 

sem, þegar meðhöndlun fór fram, sætti eða sættu ekki takmörkunum á sviði dýraheilbrigðis vegna sjúkdóma á skrá hjá 
Alþjóðadýraheilbrigðisstofnuninni sem dýrin eru smitnæm fyrir, 

II.2.3. hefur á öllum stigum framleiðslu verið meðhöndlað, geymt og flutt í samræmi við dýraheilbrigðiskröfur tilskipunar 
2002/99/EB og verið haldið algerlega aðskildu frá kjöti sem: 

— ekki stenst kröfurnar sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/99/EB, 

— ekki stenst kröfurnar sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) nr. 119/2009, 

II.2.4. er af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af héraætt, sem voru veidd hinn................. eða á 
tímabilinu frá .............. til ................, 
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LAND WM (kjöt af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum og dýrum af 
héraætt) 

II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

III. VIÐBÓTARÁBYRGÐIR 

(5) [Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að:

 ..............................................................................................................................................................................................................  
(Viðbótarábyrgðir þegar þess er krafist í 3. hluta I. viðauka og eins og lýst er í 3. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009)]. 

Athugasemdir 

I. hluti 

— Reitur I.7: Heiti upprunalands, sem verður að vera útflutningslandið. 

— Reitur I.8: Færið inn kóðann fyrir upprunayfirráðasvæðið, ef nauðsyn krefur, sem fram kemur í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) 
nr. 119/2009. 

— Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer afgreiðslustöðvarinnar. 

— Reitur I.15: Tilgreinið skráningarnúmer járnbrautarvagna eða vöruflutningabifreiða, heiti skipa og flugnúmer flugvéla, ef það er þekkt. Ef um er 
að ræða flutning í gámum skal tilgreina heildarfjölda þeirra og skráningarnúmer í reit I.23, auk raðnúmers innsiglisins, ef við á. 

— Reitur I.28: (Sláturhús): þ.m.t. starfsstöðvar sem meðhöndla veiðidýr. 

II. hluti 

(1) Að undanskildum sláturmat. 

(2) Aðeins tegundir sem eru smitnæmar fyrir purkormasótt (e. trichinellosis). 

(3) Kóði yfirráðasvæðisins eins og hann birtist í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009. 

(4) Strikið út það sem á ekki við. 

(5) Strikið út það sem á ekki við. 

— Undirskrift og stimpill skulu vera í öðrum lit en prentaður texti. 

— Athugasemd til innflytjandans: þetta vottorð varðar aðeins heilbrigði dýraafurða og verður að fylgja sendingunni þar til hún kemur í 
skoðunarstöð á landamærum. 

Opinber dýralæknir 

Nafn (með hástöfum): 

Dagsetning: 

Stimpill: 

Menntun, hæfi og titill: 

Undirskrift: 
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Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði vegna innflutnings á kjöti af alikanínum (1) (RM)
 

LAND Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem eru flutt inn til ESB 


 h
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I.

I.1.	 Sendandi 

Heiti 

Heimilisfang 

Símanr. 

I.5.	 Viðtakandi 
Heiti 

Heimilisfang 
Póstnúmer 
Símanr. 

I.7.	 Upprunaland ISO­ I.8.	 Upprunasvæði  Kóði 
kóði 

I.11.	 Upprunastaður 

Heiti Samþykkisnúmer 
Heimilisfang 

I.13. Fermingarstaður 

 I.15.	 Flutningatæki 

Flugvél  Ƒ Skip Ƒ Járnbrautarvagn  Ƒ 
Ökutæki  Ƒ Annað   Ƒ 

Auðkenning: 

Tilvísun í skjöl: 

I.18. Lýsing á vöru 

 I.21. Hitastig afurðar 

Við umhverfishita Ƒ Kæld Ƒ 
 I.23. Auðkenni gáms/innsiglisnúmer 

I.25. Vörur sem eru vottaðar: 
Til manneldis Ƒ 

I.26. I.27. Til innflutnings eða inntöku í ESB Ƒ

 I.28. Auðkenning varanna 

I.2.	 Tilvísunarnúmer vottorðs I.2.a 

I.3. Lögbært stjórnvald 

I.4. Lögbært staðaryfirvald 

I.6. 

I.9.	 Viðtökuland  ISO-kóði I.10.	 Viðtöku- Kóði 
svæði 

I.12. Viðtökustaður 

I.14. Brottfarardagur 

I.16. Skoðunarstöð á landamærum við innflutning til ESB 

I.17. CITES-nr. 

I.19. Vörunúmer (ST-númer) 
02.08.10 

I.20.	 Magn

I.22. Fjöldi pakkninga

Fryst Ƒ 
I.24. 	Tegund umbúða 

Samþykkisnúmer starfsstöðva

 Tegund (vísindaheiti) Tegund vöru Sláturhús Framleiðslu- Kæligeymsla Fjöldi pakkninga Eigin þyngd 
fyrirtæki 

http:02.08.10
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Nr. 390	 23. apríl 2014 

Land 	 WL (kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum)) 

II. 	HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

II.1.	 Lýðheilsuvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, lýsi því yfir að mér er kunnugt um þau ákvæði í reglugerðum (EB) nr. 178/2002, (EB) nr. 
852/2004, (EB) nr. 853/2004 og (EB) nr. 854/2004 sem skipta máli og votta að kjötið af alikanínum, sem lýst er í þessu vottorði, 

var fengið í samræmi við kröfurnar í þeim, einkum að:
 

a) það er frá stöð eða -stöðvum sem eru með í framkvæmd áætlun sem byggist á meginreglum GáHMSS-kerfisins í samræmi
 
við reglugerð (EB) nr. 852/2004, 

b) það er fengið í samræmi við II. þátt III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, 

c) það hefur verið úrskurðað hæft til manneldis að lokinni skoðun fyrir og eftir slátrun sem er framkvæmd í samræmi við II. 
kafla I. þáttar og VI. og IX. kafla IV. þáttar í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 854/2004, 

d) það er merkt með auðkennismerki í samræmi við I. þátt II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, 

e) þær ábyrgðir, sem ná yfir lifandi dýr og afurðir úr þeim, sem kveðið er á um í áætlunum varðandi leifar sem lagðar eru fram 
í samræmi við tilskipun 96/23/EB, einkum 29. gr., eru uppfylltar, 

f) það hefur verið geymt og flutt í samræmi við viðeigandi kröfur í II. þætti III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 

II.2.	 Dýraheilbrigðisvottun
 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að kjötið af alikanínum (1) sem lýst er í þessu vottorði:
 

II.2.1.	 er af alikanínum sem slátrað var á yfirráðasvæðinu sem lýst er í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009 með kóðanum 
............................... (2), þar sem þær voru haldnar í a.m.k. sex vikur áður en þeim var slátrað eða frá fæðingu ef um er að ræða 
dýr sem eru yngri en sex vikna, 

II.2.2.	 er af kanínum sem: 

a) koma af býlum eða frá svæðum þar sem ekki hafa verið í gildi neinar takmarkanir sem varða heilbrigði dýra til að bregðast 
við uppkomu veirublóðsjúkdóms, hérasóttar eða myxómaveirusýki í a.m.k. næstliðna 40 daga, 

b) var ekki slátrað samkvæmt dýraheilbrigðisáætlun um varnir gegn sjúkdómum í kanínum eða útrýmingu þeirra, 

c) komust ekki, á meðan á flutningi til sláturhússins stóð, í snertingu við kanínur sem voru sýktar af veirublóðsjúkdómi, 
hérasótt eða myxómaveirusýki, 

d) höfðu ekki, á meðan á slátrun, stykkjun, geymslu eða flutningi stóð, verið í snertingu við kanínur eða kjöt með lakara 
heilbrigðisástand, 

II.2.3.	 kemur frá: 

(3) annaðhvort [samþykktu sláturhúsi,] 

(3) eða	 [samþykktri starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr,] 

(4) II.2.4	 er af alikanínum sem var slátrað hinn................. eða á tímabilinu frá .............. til ................
 

III. 	AUÐKENNING
 

Hópar kanína voru auðkenndir þannig að unnt sé að rekja upprunabújörð þeirra.
 

IV. 	VIÐBÓTARÁBYRGÐIR 

(5) [Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að:

 ...................................................................................................................................................................................................  
(Viðbótarábyrgðir þegar þess er krafist í 3. hluta I. viðauka og eins og lýst er í 3. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
119/2009)]. 

V.	 VOTTORÐ VEGNA VELFERÐAR DÝRA 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að ég hef lesið og skilið tilskipun 93/119/EB og að kjötið, sem lýst er í þessu 
vottorði, er af alikanínum sem hafa verið meðhöndlaðar í sláturhúsi í samræmi við viðeigandi ákvæði tilskipunar 93/119/EB, 
fyrir og við slátrun eða aflífun. 
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LAND RM (kjöt af alikanínum) 

II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

Athugasemdir 

I. hluti 

— Reitur I.7: Heiti upprunalands, sem verður að vera útflutningslandið. 

— Reitur I.8: Færið inn kóðann fyrir upprunayfirráðasvæðið, ef nauðsyn krefur, sem fram kemur í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) 
nr. 119/2009. 

— Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer afgreiðslustöðvarinnar. 

— Reitur I.15: Tilgreinið skráningarnúmer járnbrautarvagna eða vöruflutningabifreiða, heiti skipa og flugnúmer flugvéla, ef það er þekkt. Ef um er 
að ræða flutning í gámum skal tilgreina heildarfjölda þeirra og skráningarnúmer í reit I.23, auk raðnúmers innsiglisins, ef við á. 

— Reitur I.28: (Sláturhús): þ.m.t. starfsstöðvar sem meðhöndla veiðidýr. 

II. hluti 

(1) Kjöt af alikanínum: allir hlutar af alikanínum sem eru hæfir til manneldis. 

(2) Kóði yfirráðasvæðisins eins og hann birtist í 2. dálki 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009. 

(3) Strikið út það sem á ekki við. 

(4) Tilgreinið dagsetningu eða dagsetningar slátrunar. 

(5) Strikið út það sem á ekki við. 

— Undirskrift og stimpill skulu vera í öðrum lit en prentaður texti. 

— Athugasemd til innflytjandans: þetta vottorð varðar aðeins heilbrigði dýraafurða og verður að fylgja sendingunni þar til hún kemur í 
skoðunarstöð á landamærum. 

Opinber dýralæknir 

Nafn (með hástöfum): 

Dagsetning: 

Stimpill: 

Menntun, hæfi og titill: 

Undirskrift: 



  
 

 

  

  
 

 

 

 
 

 
 

 
 

  

 
 

 

 

  
 

 

 

 
 

     
 

 

        

 

 
 

  
                

   

                                   

 
 

 
 

  

  
 

          
      

  
 

   
 

 

    
 

   
 

  

                  

 
 

 
 

 

  

                                                             

   

 

  
 

 
 

 
 

   

 
 

Nr. 390 23. apríl 2014 

III. VIÐAUKI 

(eins og um getur í 2. mgr. 4. gr.) 

Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði vegna umflutnings/geymslu á kjöti af villtum dýrum af héraætt, alikanínum 
og villtum landspendýrum öðrum en hóf- og klaufdýrum 

LAND Heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir sem eru flutt inn til ESB 

I. 
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I.1. Sendandi 

Heiti 

Heimilisfang 

Símanr. 

I.2. Tilvísunarnúmer vottorðs I.2.a 

I.3. Lögbært stjórnvald 

I.4. Lögbært staðaryfirvald 

I.5. Viðtakandi 
Heiti 

Heimilisfang 
Póstnúmer 
Símanr. 

I.6. Einstaklingur sem er ábyrgur fyrir farminum í ESB 
Heiti 

Heimilisfang 
Póstnúmer 
Símanr. 

I.7. Upprunaland ISO­
kóði 

I.8. Upprunasvæði  Kóði I.9. Viðtökuland  ISO-kóði I.10. Viðtöku­
svæði 

Kóði 

I.11. Upprunastaður 

Heiti 
Heimilisfang 

Samþykkisnúmer 

I.12. Viðtökustaður 
Tollvörugeymsla Ƒ Birgir sem sér skipum fyrir 

vistum Ƒ 
Heiti Samþykkisnúmer 
Heimilisfang 

Póstnúmer 

I.13. Fermingarstaður I.14. Brottfarardagur 

 I.15. Flutningatæki 

Flugvél  Ƒ Skip Ƒ Járnbrautarvagn  Ƒ 
Ökutæki  Ƒ Annað   Ƒ 

Auðkenning: 
Tilvísun í skjöl: 

I.16. Skoðunarstöð á landamærum við innflutning til ESB 

I.17. CITES-nr. 

I.18. Lýsing á vöru I.19. Vörunúmer (ST-númer) 

I.20. Magn

 I.21. Hitastig afurðar 

Við umhverfishita Ƒ Kæld Ƒ Fryst Ƒ 
I.22. Fjöldi pakkninga

 I.23. Auðkenni gáms/innsiglisnúmer I.24. Tegund umbúða 

I.25. Vörur sem eru vottaðar: 

Til manneldis Ƒ Sem fóður Ƒ Til frekari vinnslu Ƒ Til tæknilegra nota Ƒ Annað Ƒ 

I.26. Til umflutnings gegnum ESB til þriðja lands  Ƒ 

Þriðja land ISO-kóði 
I.27. 

 I.28. Auðkenning varanna 
Samþykkisnúmer starfsstöðva

 Tegund (vísindaheiti) Tegund vöru Sláturhús Framleiðslu­
fyrirtæki 

Kæligeymsla Fjöldi pakkninga Eigin þyngd 
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Land Umflutningur/geymsla á kjöti af villtum dýrum af 
héraætt, alikanínum og villtum landspendýrum öðrum en 
hóf- og klaufdýrum 

II
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II. HEILSUFARSUPPLÝSINGAR II.a. Tilvísunarnúmer vottorðs II.b. 

II.1. Heilbrigðisvottun 

Ég, undirritaður, opinber dýralæknir, votta hér með að kjötið af villtum dýrum af héraætt, alikanínum og villtum landspendýrum 
(1) sem lýst er í þessu vottorði: 

II.1.1. kemur frá þriðja landi eða hluta þess sem um getur í 1. hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009, 

(2) II.1.2. uppfyllir viðeigandi dýraheilbrigðisskilyrði sem mælt er fyrir um í dýraheilbrigðisvottuninni í fyrirmyndunum að vottorðunum í 
II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 119/2009. 

Athugasemdir 

I. hluti 

— Reitur I.8: Færið inn kóðann fyrir upprunayfirráðasvæðið, ef nauðsyn krefur, eins og skilgreint er við kóðann í 2. dálki 1. hluta I. viðauka 
við reglugerð (EB) nr. 119/2009. 

— Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer afgreiðslustöðvarinnar. Heiti upprunalands, sem verður að vera útflutningslandið. 

— Reitur I.15: Tilgreinið skráningarnúmer járnbrautarvagna eða vöruflutningabifreiða, heiti skipa og flugnúmer flugvéla, ef það er þekkt. 
Ef um er að ræða flutning í gámum skal tilgreina heildarfjölda þeirra og skráningarnúmer í reit I.23, auk raðnúmers innsiglisins, ef við á. 

—  Reitur I.19: Nota skal viðeigandi númer úr samræmdri tollskrá (ST-númer) Alþjóðatollastofnunarinnar: 02.08.10 eða 02.08.90. 

— Reitur I.28: (Tegund vöru): veljið eitt af eftirfarandi: „dýr af héraætt sem búið er flá og taka innan úr“, „stykki“, „dýr af héraætt 
sem ekki er búið að flá og taka innan úr“. 

(Sláturhús): þ.m.t. starfsstöðvar sem meðhöndla veiðidýr. 

II. hluti 

(1) Kjöt af villtum dýrum af héraætt (kanínum og hérum) án sláturmatar, að undanskildum dýrum sem ekki er búið að flá og taka innan úr, 
kjöt af alikanínum, kjöt af villtum landspendýrum, öðrum en hóf- og klaufdýrum, án sláturmatar. 

(2) Ef um er að ræða kjöt af villtum dýrum af héraætt (WL) eða kjöt af alikanínum (RM) eða kjöt af villtum landspendýrum (WM). 

— Undirskrift og stimpill skulu vera í öðrum lit en prentaður texti. 

— Athugasemd til innflytjandans: þetta vottorð varðar aðeins heilbrigði dýraafurða og verður að fylgja sendingunni þar til hún kemur í 
skoðunarstöð á landamærum. 

Opinber dýralæknir 

Nafn (með hástöfum): 

Dagsetning: 

Stimpill: 

Menntun, hæfi og titill: 

Undirskrift: 
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IV. VIÐAUKI 

(eins og um getur í 6. gr.) 

Samsvörunartafla 

Ákvörðun 2000/585/EB Þessi reglugerð 

2. gr. 1. gr. 

— 2. gr. 

a-liður 2. gr. a 3. gr. 

b-, c- og d-liður 2. gr. a 4. gr. 

2. gr. b 5. gr. 

1. mgr. 4. gr. 6. gr. 

2. mgr. 4. gr. 7. gr. 

3. gr. 8. gr. 

B-deild – Útgáfud.: 29. apríl 2014 
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